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متناسب با   يزبان فارس  س يمحتوا و تدر ن ي جهت تدو يشنهاديپ يكردي رو  ارائه
   العالميه (ص)جامعه المصطفى يتي و ترب ينظام آموزش

  ١  پور یاشکان مصطف
 (ص) ي جامعه المصطف  ي المهد   ي كارشناس ارشد آزفا، مدرس مركز آموزش زبان و معارف اسلام 

  رانيقم، ا   ه، ي العالم 
  ٢  شهرآباد ی می ابراه هیرق

 ي الملل   ن ي و پژوهشگاه ب   ي بنت الهد   ي همكار موسسه آموزش عال   ، ي فارس  ات ي زبان و ادب   ي دكترا 
  راني، قم، ا (ص) يالمصطف 

  چكيده
  ي رفارس ـي از افراد غ   ي ار ي اسـت و بس ـ  ش ي مندان خو علاقه   ن ي در حال توسـعه در ب   ي زبان فارس ـ

ا اهـداف و  ه   ي از جملـه اهـداف دانشـــگـاه   ژه ي زبـان بـ   ن ي . ا نـد پرداز ي زبـان م   ن ي ا   ي ر ي ادگ ي ـبـ
مورد    ي ها در رشــته   ل ي تحص ــ  ا ي و    ق ي جهت تحق   ســت ي ن  ي كه زبان اولشــان فارس ــ  ران ي فراگ 

  ي رو   ي دانشـــگـاه   ي مراكز علم   گر ي و د   ي مـاننـد جـامعـه المصـــطف   ي علاقـه خود بـه مراكز 
خاص مورد نظرشـان هسـتند.  كسـب مهارت در دو بخش زبان و دانش   ازمند ي و ن  آورند ي م 

  سـته ي خاطر با   ن ي اسـت. به هم   ر ي ضـرورت انكارناپذ   ك ي اقبال   ن ي به ا  ده ي پاسـخ مناسـب و سـنج 
 ي طراح  ، ي درس   نابع م   ن ي جهت تدو   ي پژوهش   ة و برخوردار از پشتوان   ي علم  ي كرد ي است رو 

آموزان و مدرسـان و  در زبان  زه ي انگ  ش ي اتخاذ شـود تا علاوه بر افزا   س ي و تدر  ي برنامه درس ـ
منجر شـود و از اتلاف وقت    ي زبان، به كاهش مصـرف منابع مال   ي ر ي ادگ ي   ت ي ف ي ك  ش ي افزا 

 ــ  ن ي كنـد. در ا  ي ر ي جلوگ  به مرور   ي ا و براســـاس مطـالعات كتابخانه   ي ف ي مقـاله با روش توصـ
  ژه ي اهـداف و  ي بر آموزش زبـان برا   تـأكيـد آموزش زبـان بـا    ي كردهـا ي هـا و رو روش   ي اجمـال 

 ــ  ي دانشـــگاه  شـــده اســـت.   محور» پرداخته   ت ي «محتوا محور» و «موقع  ي و دو طرح درسـ
ــتـار به اهداف و رســـالت جامعـه المصـــطف   ن ي ا   ن ي همچن    ي زبان برا  ف ي تعر   ه، ي ـالعـالم   ي نوشـ

 ــ  طرح روش،    كرد، ي رو  ف ي تعر   ، ي دانشـــگاه  ژه ي اهداف و    ي انواع زبان برا   ه، ي و رو  ي درسـ
اه   ژه ي اهـداف و   ــ  ف ي تعر   ، ي دانشـــگـ  زان ي محور و محتوا محور و م   ت ي ـموقع   ي طرح درسـ

محتوا محور پرداخته اسـت. با    كرد ي و رو  ي دانشـگاه  ژه ي اهداف و   ي زبان برا   ن ي ب   ي همبسـتگ 
ــنهاد ي پ   ق، ي تحق   ن ي توجه به ا  ــود ي م   ش  ــ  ب ي از ترك   ش ــطح   ت ي موقع  ي طرح درس محور در س

  محتوا محور در سطوح بالاتر استفاده گردد.  ي و طرح درس  يي ابتدا 

  محتوا محور.   كرد ي رو   ، ي دانشگاه   ژه ي اهداف و   ي زبان برا   ، ي روش، طرح درس   كرد، ي رو   كليدي:   هاي ه واژ 
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Abstract 
Persian language is developing among its enthusiasts, especially people 
who learn this language with special goals, including academic goals. 
These learners, whose first language is not Persian, turn to centers such as 
Jameh Al-Mustafa and other academic centers for research or study in their 
fields of interest and require skills in both language and specific knowledge. 
A proper and thoughtful response to this demand is an undeniable 
necessity. Therefore, a scientific approach with a research-based 
foundation should be adopted for curriculum development, syllabus design, 
and teaching to not only increase motivation in language learners and 
educators but also improve the quality of language learning while reducing 
financial resources consumption and preventing time waste. This article 
provides a descriptive method based on library studies that briefly reviews 
language teaching methods with an emphasis on teaching languages for 
specific academic purposes and two syllabus designs: "content-based" and 
"task-based". By collecting data on the task of Jameh Al-Mustafa Al-
Alamiya, defining language for specific academic purposes, defining 
approach, method, syllabus design, types of languages for specific 
academic purposes, defining task-based and content-based syllabus 
designs, and measuring the correlation between languages for specific 
academic purposes and content-based approaches, it is suggested that a 
combination of task-based syllabus design at the elementary level with 
content-based syllabus design at higher levels be used. 

Keywords:  

approach, method, curriculum, language for specif academic objectives, content-oriented 
approach.  
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 مقدمه. ١

ا اهـداف  افتـه و افراد بـ ــترش يـ ــي گسـ ان فـارسـ در   گونـاگون   امروزه توجـه بـه يـادگيري زبـ

ــنـد. مي يـادگيري اين زبـان   ــركـت در    كوشـ ــگـاهي و يـا شـ ــركـت در دروس دانشـ برخي براي شـ

اي خاص و  هاي مجامع علمي ايران، برخي با هدف تجارت يا پرداختن به شــغل و حرفه همايش 

ــتند. در اين بين مراكز زباني  برخي به دنبال اهدافي عمومي  تر و در پي يادگيري زبان عمومي هس

د هـدف از اين موجود در ايرا  ا چنـ ك يـ ال برآورده كردن يـ ه دنبـ ارج از ايران هر يـك بـ ن و خـ

اهداف هسـتند. يكي از اين مراكز جامعه المصـطفي العالميه اسـت كه با رسـالت خاص تربيت و  

هاي زباني همت گماشـته  پرورش مجتهدان و مبلغان ديني در عرصـه بين المللي به برگزاري دوره 

تر  ها، رويكردها و محتواهاي آموزشـي علمي، مسـيري بهينه ده از برنامه و در صـدد اسـت تا با اسـتفا 

خود قرار دهد. به همين خاطر  در مجموعة   زبان آموزش  اندركاران  را در مقابل فراگيران و دست 

رويكردهاي علمي آموزش زبان هســـتيم. در    در زمينة در اين مركز شـــاهد روندي رو به رشـــد  

ــيس مركز آموزش زبان أ ابتـداي ت ـ ــي  سـ ــطفي   فارسـ رويكرد    اين مجموعه تقريباً  در جامعه المصـ

 اندركاران بوده و نظام حاكم بر اين مركز برگرفته از تجارب و به همت دسـت   داشـته طي ن و مضـب 

ــت. در ادامـه، توجـه ر  تكليف محور در تـدوين متون و    ة وزافزون بـه رويكرد ارتبـاطي و گون ـاسـ

اتيد ديده مي  د علوم مختلفِ تدريس اسـ ت اين مهم پي در پي در امتداد رشـ ته اسـ ود. البته بايسـ   شـ

شـــناســـي تكرار پذيرد تا همواره شـــاهد پويايي مراكز زباني وابســـته به جامعه  گذار بر زبان تأثير 

ا  د خاص بودن رسـ اره شـ يم. همانطور كه اشـ طفي العالميه باشـ لت اين مركز و نيازهاي زباني  المصـ

  اي ويژه پيدا كند كه اصـطلاحاً آموزي گونه شـود تا امر زبان خاص موجود در اين مركز سـبب مي 

ــگـاهي  ــود. در اين رويكرد زبـان گفتـه مي   ١بـه آن زبـان براي اهـداف ويژه دانشـ آموزان بـه جـاي شـ

  شـرايط در اين   . ني بپردازند بايسـت به يادگيري زبان علوم دي يادگيري زبان به صـورت عمومي مي 

شـود  طراحي و تدوين مي  مسـأله ها، رويكردها و محتواهاي آموزشـي با در نظر گرفتن اين برنامه 

  ، كه زبان آموزشـي در مراكز وابسـته به جامعه المصـطفي  اسـت اين   شـود ديده مي اما آنچه تا كنون  

متكفل زبان  ز همگي صـرفاًليف شـده و مورد اسـتفاده در اين مرك أ نظامي عمومي داشـته و كتب ت 

 
کادمیک در نظر گرفته میمقصود از اهداف ویژه دانشگاهی اهدافی است که در محیط.   ١ شود. به همین  های علمی و آ

     ها نیست.شود و منحصر در اهداف موجود در دانشگاهنی و حوزوی نیز میخاطر شامل علوم دی



 ١٤٠٢، بهار و تابستان ١٣ ۀ، شمار ٨سال ؛ مطالعات آموزش زبان فارسیدوفصلنامه     |   ١٨٨

ــي عمومي بوده  ــنـد فـارسـ ــتجوهـايي كـه در پـايگـاه اين مقـالـه    گـان انـد. نويسـ هـاي مجلات،  در جسـ

بـه اثري كـه بـه طور متمركز بـه رويكرد آموزش زبـان در جـامعـه    نـد انجـام داد   هـا مقـالات و پـايـان نـامـه 

ــت نيـافت  ــد دسـ ــطفي پرداختـه بـاشـ دنبـال ارائـه رويكردي  بـه همين خـاطر در اين مقـالـه بـه   نـد؛ المصـ

ــتيم  ــطفي العـالميـه هسـ ا اهـداف خـاص و نيـازهـاي زبـاني جـامعـه المصـ ــب بـ بـا    . از اين رو  متنـاسـ

هايي در زمينه رسـالت جامعه المصـطفي العالميه، تعريف زبان براي اهداف ويژه  آوري داده جمع 

ويژ  اهـداف  براي  زبـان  انواع  و رويـه،  ــي  تعريف رويكرد، روش، طرح درسـ ــگــاهي،  ه  دانشـ

تگي بين زبان براي   ي موقعيت محور و محتوا محور و ميزان همبسـ گاهي، تعريف طرح درسـ دانشـ

نهاد مي  گاهي و رويكرد محتوا محور پيشـ ي موقعيت   كند از اهداف ويژه دانشـ تركيب طرح درسـ

  .استفاده گردد محور در سطح ابتدايي و طرح درسي محتوا محور در سطوح بالاتر  

  مسألهبيان  .٢
ترده  ت كه مانند ترين فعاليت آموزش زبان يكي از گسـ ر دنيا اسـ راسـ ي در سـ هاي آموزشـ

ديگر موارد آموزشـي، وابسـتگي زيادي به رويكرد اتخاذ شـده در روش تدريس، توليد محتوا  

درســتي اتخاذ شــود انتظار  دارد. هر مقدار كه اين رويكرد به ريزي درســي و آموزشــي  و برنامه 

بايســت  داشــته باشــد. به همين دليل مســئولان مراكز زباني مي بهتر درپي اي  رود كه نتيجه مي 

ــد و واكـاوي نمـاينـد و از بين آن رويكردهـاي علمي و بـه  هـا موردي را كـه  روز را بـا دقـت رصـ

ــان بهينه  ــت كه هر اندازه در انتخاب روش و  براي مراكزش ــن اس ــت انتخاب كنند. روش تر اس

و    ود ش ــمي هاي بيشــتري متوجه نظام آموزشــي  آســيب   رويكرد مناســب دقت لازم به كار نرود 

يابد. جامعه المصـطفي العالميه نيز از هاي تحصـيلي افزايش مي احتمال بروز مشـكلات و ناكامي 

ــت  ــتثني نيسـ ــت و چـه  امـا نيـازهـا، اهـداف و ويژگي   . اين قـاعـده مسـ هـاي زبـاني اين مركز چيسـ

  رو باشيم؟  به اي بهينه رو ود تا با نتيجه اي براي اين مركز بايد اتخاذ ش رويكرد سازمان يافته 

ي است. اين مطلب را و حوز   ي المللي با هويت نهادي علمي و بين   ه المصطفي العالمي ه  جامع 

  سـاسـنامها   چهار  ماده  در   نمونه به عنوان  خوبي از مواد اسـاسـنامه اين نهاد اسـتفاده كرد. ه توان ب مي 

  : است كه   ه آمد 
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  ١...»  اي و داراي ماهيتي عمومي، غيردولتي و غيرانتفاعي بوده حوزه   - جامعه نهادي علمي « 

 ت: به شرح زير اس  ، براي اين نهاد شمرده شده   ) ٩ماده (   اهدافي كه در متن اساسنامه 

مجتهدان، عالمان، محققان، متخصـصـان، مدرسـان، مبلغان، مترجمان، مربيان و   تربيت .  ١« 

   د و زمان شناس؛ متعه  مديران پارسا، 

هاي  مي در زمينهلا هاي اس ـتبيين، توليد و تعميق انديشـه ديني و قرآني و توسـعه نظريه .  ٢

    گوناگون؛ 

مبتني بر معارف قرآن و اهل بيت  و آله  عليه  ي صل االله محمّد م ناب لا نشر و ترويج اس .  ٣

 لام». الس   عليهم 

در المصـطفي  آيد كه اهداف آموزشـي و تربيتي جامعه  دسـت مي از اين ماده به روشـني به 

يم شـده  مي لا معارف اس ـ  حوزة  ترش علوم اس ـ  ، اهتمام اين مركز   اسـت و   ترسـ مي در بين  لا به گسـ

 . سراسر گيتي و نشر اين حقايق در عرصه بين الملل است   داوطلبان تحصيل در اين مركز از 

ل فقه، قرآن، حديث، فلسـفه،  مي فقه، اصـو لا هاي اس ـرشـته   ه المصـطفي العالمي   ه در جامع 

 ــ  م لا ق، ك لا عرفـان، اخ  ــتـه لا و تـاريخ اسـ ــاني نيز رشـ هـايي  هـا و گرايش م و در حوزه علوم انسـ

ي، بانكداري،  همچون علوم تربيتي، حقوق، روان  ياسـ ناسـي، علوم سـ اد، جامعه شـ ي، اقتصـ ناسـ شـ

ي، عربي، انگليسـي، فران   هاي ارتباطات، مديريت و زبان و ادبيات زبان  ي، با فارسـ وي و روسـ سـ

 . ) miu.ac.ir  سايت اطلاع رسانى جامعه المصطفى العالميه (   د شو ه مي ئ مي ارا لا رويكرد اس 

مي و لا مچنين در ويكي شـيعه اهداف اين دانشـگاه به طور مختصـر گسـترش علوم اس ـه 

 ت. اس  ايراني ذكر شده  ب غير لا تربيت ط 

ــكيـل اين نهـاد نيز مي  ــيـدگي بـه علوم و توان  بـا نگـاهي بـه تـاريخچـه تشـ دريـافـت كـه رسـ

چرا   ؛ است   هاي ذاتي و هميشگي اين مركز بوده بين الملل از ويژگي  مي در عرصه لا معارف اس 

 ــگام  كه جامعه المصـــطفي العالميه در امتداد  ــه  لا هاي بلند مركز جهاني علوم اسـ مي در عرصـ

ه دنبال  و ب   مدارس علميه خارج از كشـور  ها و مي و همچنين سـازمان حوزه لا تمدن سـازي اس ـ

  ت. اس   اين دو مجموعه پديد آمده  ادغام 

 
 )irrc.majlis.( های مجلس شورای اسلامیبرگرفته از سایت مرکز پژوهش ١
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ن مي ه از اين توضـيحات به آنچ  ي و خوبي روشـ ت كه هدف اصـلي آموزشـ ود اين اسـ شـ

  ت. مي اس لا صه مرتبط با علوم و معارف اس لا طور خ  تربيتي اين نهاد به 

در آموزش زبان فارسـي به   اين مجموعه آموزشـي تصـميم دارد از رويكرد ارتباطي  اگر 

ــي زبـانـان غي  ــتفـاده كنـد كـدام يـك از دو    ر فـارسـ رويكرد ارتبـاطي تكليف محور و محتوا  اسـ

طفي دارد؟   محور  تري با اهداف جامعه المصـ ب بيشـ ت كه اين رويكرد اتخاذي   تناسـ بديهي اسـ

ــي اثرگـذار  در بخش  ــي از قبيـل تـدريس، توليـد محتوا و برنـامـه درسـ هـاي مختلف نظـام آموزشـ

ــاحب نظران معتقدند كه به طور كلي نمي  ــياري از ص ــي را به ع خواهد بود. بس نوان  توان روش

ه   ــكل بهترين روش معرفي كرد بـ ا اهـداف مختلف شـ ــرايط    ي كـه براي تمـامي فراگيران بـ و شـ

متفاوت از آن روش اســتفاده كرد اما رويكردي كه تناســب بيشــتري با نيازها و اهداف يك 

  ت. مركز زباني داشته باشد امري دست يافتني اس 

 . پيشينه پژوهش٣

هاي صــورت گرفته درباره اين  در پيشــينه تحقيق پيش رو به ارائه دو دســته از پژوهش 

هايي اســت كه مرتبط با زبان براي اهداف ويژه  ش شــود. دســته اول پژوه موضــوع پرداخته مي 

ها و رويكردهاي آموزش زبان دانشـگاهي هسـتند و دسـته دوم تحقيقاتي اسـت كه حول روش 

 اند. صورت گرفته 

اي به بررســي اثربخشــي رويكرد  ) در مقاله ١٣٩٤فر، حســيني و علوي مقدم ( صــديقي 

ــي  ــي آموزان غير فارس   ند.ا زبان با اهداف ويژه پرداخته   تكليف محور بر مهارت خواندن فارس

امل نمونه  بوده   (ره) المللي امام خميني زبان دانشـگاه بين دانشـجوي عرب   ٢٢هاي جامعه آماري شـ

ــته  ــيل در رش ــت كه با هدف تحص ــغول زبان اس ــي مش آموزي بودند. روش هاي فني و مهندس

ــت آمده از پ  س آزمون نشــان پژوهش اســتفاده از گروه گواه و تجربي اســت كه نتايج به دس

محور  مي  مهـارت خوانـدن اين    تـأثير دهـد رويكرد تكليف  ــد و تقويـت  اداري در رشــ معنـ

  . است   دانشجويان داشته 

المللي آموزشي براي دانشجويان بين   ة ر پايان نامه خود به تدوين انگار ) د ١٣٩٧كاشي ( 

ماري در اين آ   است. جامعه   پرداخته   ،كه به دنبال زبان نيمه تخصصي با هدف رياضي هستند 
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هاي رياضي مركز آموزش زبان فارسي فارسي آموز شاغل به تحصيل در كلاس   ١٨پژوهش  

بين  خمينيدانشگاه  امام  پايان بوده    (ره)المللي  اين  در  پژوهش  كتابخانه است. روش  و نامه  اي 

انگار  بين   ة ميداني است.  پيشنهادي در دو جلسه در يك كلاس رياضي واقع در مركز زبان 

  . كارگيري اين انگاره مورد تأييد قرار گرفت ه ب   تأثير اجرا شد و در نتيجه    (ره) المللي امام خميني 

ــاريـان وكيلي فرد  ال ـ١٣٩٨(   احمـدي خلخـالي   و   ، ميرزايي حصـ ابي    ة خود ) در مقـ ه ارزيـ بـ

هاي علوم اجتماعي  رشته   در  اي فارسي آموزان غير ايراني علوم اجتماعي بر   ة كتاب فارسـي ويژ 

ــگـاه  ــاو ( هـا پرداختـه دانشـ ) و بـا ابزار ٢٠٠٣انـد. در اين مقـالـه بـه كمـك انگـاره مـك دانف و شـ

تقيم و مصـاحبه  نامه مسـ شـ ورت گرفته و نتيجه   ، پرسـ ده كه كتاب مذكور به ارزيابي صـ گيري شـ

هاي آن، آموزش  ني دارد. از مهمترين قوت صـــورت معناداري با نيازهاي زبان آموزان همخوا 

ــرفته   هاي يكپارچة مهارت  هاي آن، عدم تدوين  و از ضــعف   يادگيري زبان براي ســطح پيشـــــ

خواهنــــد فارســــي را از همان روزهاي  سطوح پايه و مياني براي فارسي آموزاني است كه مي 

  . هاي دانشگاهي بياموزند ف آغازين براي هد 

ــيني هنرور ( محمـّد  ان   ) ١٣٩٨حسـ ايـ ــي روش در پـ ه بررسـ ه خود بـ امـ اي  نـ ا و رويكردهـ هـ

اسـت. جامعه    كارآمد آموزش زبان فارسـي به غير فارسـي زبانان با اهداف دانشـگاهي پرداخته 

نفر از مدرســان دو مركز آموزش زبان فارســي كالج دانشــگاه علوم   ٤٢آماري اين پژوهش را 

ها  اســت. واكاوي داده   تشــكيل داده   (ره) المللي امام خميني پزشــكي تهران و مركز دانشــگاه بين 

دهد تفاوت  توسـط دو پرسـشـنامه مسـتقيم انجام شـده اسـت. نتايج حاصـل از اين تحقيق نشـان مي 

دارد.   هاي آموزش زبان فارســي به غيرفارســي زبانان با اهداف ويژه وجود معناداري بين روش 

و ســه طرح   » موقعيتي- شــفاهي « و   » يادگيري جمعي « ،  » ارتباطي « از ديدگاه مدرســان ســه روش 

به ترتيب رتبه اول تا ســوم را از نظر    » موضــوع محور «   و   » محتوا محور « ،  » موقعيت محور « درس 

 .ميزان كارآمدي دارند 

ها و رويكردها با هدف ) در طرح پژوهشي خود به بررسي روش الف   ١٣٩٧وكيلي فرد ( 

هاي خارج از كشـور  دانشـگاه تدوين علمي منابع عمومي براي فارسـي آموزان غير فارسـي زبان 

ها و رويكردهاي كارآمد آموزش زبان فارسي  پرداخته است. ايشان از پرسشنامه انتخاب روش 
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پرسـش در پنج بخش ديدگاه سـاختارگرا، كاركردگرا،    ٢٠اسـت. اين پرسـشـنامه    اسـتفاده كرده 

ــاير ديدگاه بيناكنش  ــي و س مدرس   ٤٣ هاي جامعه آماري شــامل ها دارد. نمونه گرا، اختصــاص

هاي مختلف كشــور اســت كه به طور تصــادفي  آموزش زبان به غير فارســي زبانان از دانشــگاه 

مورد در وضـعيت    ١٦روش،    ٢٠دهد كه از اسـت. نتايج به دسـت آمده نشـان مي  انتخاب شـده 

اهداف عمومي قرار مطلوب براي تدوين منابع آموزش زبان فارسـي براي غير فارسـي زبانان با 

»  گفتاري - اري شـنيد « و    » ارتباطي « ،  » درس محور و متناسـب با شـرايط كلاس م « روش  دارد و سـه 

   . گيرند در رتبه اول تا سوم قرار مي 

 روش تحقيق. ٤ 

بهبود روش   ي رو از نظر هـدف، كـاربرد   ش ي پ   ق ي تحق  ال  ه دنبـ ا،  اســــت و بـ ابزارهـ هـا، 

اسـت و  المصـطفي العالميه  جامعه  مراكز زباني مورد اسـتفاده در   ي سـاختارها و الگوها   دات، ي تول 

  يف ي توص ز ي داده ن  ي كند. از جهت نحوه گردآور ي استفاده م   ي اد ي بن   قات ي در ضمن از نتايج تحق 

 ــي (آزما   ي اســـت و نه تجرب   ــ  قات ي انواع تحق   ن ي در ب   ؛ ي خ ي تار   ا ي ) و  ي شـ ــتگ  ي ف ي توصـ   ،ي(همبسـ

درباره مطلوب بودن   ي گذار زش چراكه به ار   ؛ اسـت   ي اب ي و...) از نوع ارزش ـ  ي ا توسـعه  ، ي برآورد 

خود توجه دارد و    ي ها افته ي و به كاربرد   پردازد ي برنامه م  ا ي محصــول    ند، ي فرا  ك ي مؤثر بودن  ا ي 

  تي پژوهش از جهت ماه   ن ي ا   ن ي همچن . باشـد ي در جهت اقدامات سـازنده همراه م   يي ها ه ي توص ـ با 

 اي است. و بررسي موضوع به روش كتابخانه   است   ي ف ي ها ك داده 

  . مباني نظري٥
  شود: زير عنوان ارائه مي  شش در اين بخش  

 آموزش زبان براي اهداف ويژه دانشگاهي 

 توضيحي درباره رويكرد، روش، طرح درسي و رويه   

 تاريخچه مختصري از روش ها و رويكردهاي آموزش زبان   

 طرح درسي موقعيت محور   

 طرح درسي محتوا محور   
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  همبستگي بين رويكرد محتوا محور و آموزش زبان براي اهداف ويژه دانشگاهي  

   آموزش زبان براي اهداف ويژه دانشگاهي.  ٥-١
ــده  ــت   تعـاريف گونـاگوني از زبـان براي اهـداف ويژه ارائـه شـ در بين اين تعـاريف    . اسـ

از جامعيت  )  ٤:  ١٩٨٨-٢(   ٢به نظر ايوانز و جان  ، است  ) بيان كرده ١٩٨٨(   ١تعريفي كه اسـترونس 

در تعريفش چهار ويژگي ثابت و دو خصــوصــيت متغير را براي  بيشــتري برخوردار اســت. او 

  : هاي ثابت است. ويژگي  زبان براي اهداف ويژه برشمرده 

  است.  از يادگيرنده طراحي شده براي نيازهاي خاصي  

  شود. هاي خاصي مربوط مي رشته شغل و فعاليت  موضوع و مضمون به   ، در محتوا 

  نحوي واژگان معنايي و واكاوي گفتمان  هاي، تمركز آن بر روي زبان متناسب با فعاليت 

  است. 

  در تقابل با زبان عمومي قرار دارد. 

  : هاي متغير ويژگي 

ت محدود به  ود مهارت ممكن اسـ د كه بايد يادگرفته شـ نيداري  ( هايي باشـ خوانداري، شـ

  ...). و 

ممكن است روش   ؛ ي پيشين و متداول آموزش داده شود ها ممكن نيست بر اساس روش 

 جديد اتخاذ شود. 

ي  جوياني كه زبان اول آنان فارسـ ته   دانشـ ت براي مطالعه در رشـ يلي خاص  نيسـ هاي تحصـ

ــتن مهارت در ه در ايران ني  ــتة   آن   دانش   و  زبان   ة ر دو زمين ازمند داشـ  دوره طول  در   خاص   رشـ

ــيلي  د   خود   تحصـ ــتنـ ه .  هسـ ان   كلي   طور   بـ ه   ٣) زاو (   ويژه   اهـداف   براي   زبـ اليـت  يـك   عنوان   بـ   فعـ

ت  زبان   آموزش  در   جداگانه  ازي    ، آن واكاوي نيازها   . هدف اصـلي اسـ واكاوي متن و آماده سـ

ــورت كـارآمـد در انجـام دادن تكـاليف بـا هـدف مطـالعـه و   ــت تـا بتواننـد بـه صـ يـادگيرنـدگـان اسـ

  ٤دانشــگاهي (زاد)  هداف در ا  » زاو «   ة بيشــترين اســتفاد   . كنند  موقعيت كاري خود ارتباط برقرار 

 
1 Strevens 
2 Evans & Johns 
3 Language for Specific Purposes (LSP) 
4 Language for Academic Purposes (LAP) 
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  حوزه،  هاي انجام شــده در اين توضــيحات و پژوهش   ، آموزشــي   بخش اعظم تهيه مواد  . اســت 

ــورت گرفته  ــگاهي ص ــت   براي اهداف دانش ــغلي   بعد از آن آموزش زبان  . اس براي اهداف ش

ــال   ١(زاش)  ــده   ٢اخير زبان براي اهداف بازرگاني (زاب)   هاي و در س ــت مطرح ش وكيلي  (   ٣اس

  . ) ٢٨:  ١٣٩٨  ميرزايي حصاريان و احمدي خلخالي،  فرد، 

ــجويان قرار دارد   از آنجا كه برنامه درســـي زبان براي اهداف ويژه بر  پايه نيازهاي دانشـ

خص    تواند عاملي مي  جويان ارتباط مشـ رايطي دانشـ د؛ زيرا در چنين شـ ي براي آنان باشـ انگيزشـ

 در حقيقت آموزش با اهداف ويژه موضـوع و زبان را با  . كنند مي مطالب با نياز خود را مشـاهده 

ــود؛ زيرا هـاي زبـان آموزان مي انگيزه كنـد و چنين تركيبي موجـب بـالا بردن  هم تركيـب مي  شـ

شـان به كار  اصـلي تحصـيلي   ة د در رشـت ان ه ازد تا چيزي را كه از زبان آموخت س ـآنان را قادر مي 

  ببندند. 

آموزند  هاي معنادار مي توانايي در اســـتفاده از واژگان و ســـاختارهايي كه آنان در بافت 

مربوط به خودشــان در   ة آموزان در رشــت شــود. توانايي زبان آنان مي  موجب تقويت انگيزه در 

ــوعي   كنـد مي   آغـاز بـه يـادگيري آنـان در زبـان مورد نظر كمـك  در بـافتي كـه    را   و دانش موضـ

هاي زبان در كلاس   دهد. در اختيار آنان قرار مي   ، فهم و درك زبان فارســـي لازم اســـت براي 

ــي براي اهداف ويژه به زبان آموزان آموزش داده مي  ــود كه چطور  فارس ــوعش  محتوا و موض

  ). ٢٨: (همان   شود آنان از طريق زبان فارسي بيان مي   ة ا رشت مرتبط ب 

هاي درسي زبان براي اهداف ويژه با مشكل محدوديت  بايد توجه داشت كه اغلب دوره 

:  ١٩٩٤ ، ٤وست ( مؤثرترين شكل استفاده شود  در ها بايد از زمان  در اين دوره   اند و زماني مواجه 

هســتند   هايي از زبان كه دانشــجويان نيازمند آن راه حل منطقي آن اســت كه تنها بخش   . ) ١٠

ويژه شـناسـايي   هاي درسـي زبان براي اهداف از اين رو وظيفه طراحان دوره   ؛ آموزش داده شـود 

:  ٢٠٠٦،  ٥(باســتوركمن   هاي درســي بر پايه اين نيازهاســت نيازهاي دانشــجويان و طراحي دوره 

 
1 Language for Occupational Purposes (LOP) 
2 Language for Business Purposes (LBP) 

  ) مطرح شده است. ١٣٩٦نامه کارشناسی ارشد احمدی خلخالی (سرواژه های فارسی به کار رفته برای اولین بار در پایان ٣
4 West 
5 Basturkmen 
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آموزان دانشـگاهي بيشـتر بر زبان در آموزش زبان فارسـي تخصـصـي به زبان   سـبب به همين    ؛ ) ١٧

ود در بافت تمركز مي  اختارهاي زباني؛ به همين خاطر موضـوعات    شـ تور و سـ تا بر تدريس دسـ

مهمترين موضــوع در فارســي براي اهداف    هســتند. توجه ويژه  مورد مرتبط با رشــته تحصــيلي  

بلكه همواره همراه با   ؛ نياي واقعي زبان آموز نيسـت ويژه اين اسـت كه زبان موضـوعي جدا از د 

آموز  باشــد. اين مطلب هم انگيزه بخش براي زبان مهم مي   آموزان مســائلي اســت كه براي زبان 

  بهينه بودن زماني.   است و هم مطلب مهمي در طراحي برنامه از جهت 

اهداف ويژه اسـت. هاي عمدة زبان براي زبان براي اهداف دانشـگاهي، يكي از زيرشـاخه 

هــاي  به منظور آمــادگي تحصــيلي دردانشــگاه   بومي هدف اصلي آن كمك به دانشجويان غير 

ــان مقصد است. مهارت  ــراي زبـ هاي پژوهشي (تحصيلي) از جمله مباحثي است كه در زبان بـ

ــارت اهداف دانشگاهي مطرح مي  ــله مهــ هايي  شود و هدف آن پيشرفت دانشجويان در سلســ

شـود. اين  آميز در تحصـيلات عالي ضـروري فرض مي براي شـركت موفقيت اســــــت كـــــه 

ــارغ از مهارت  ــا فـ رشته و محتوا، براي همة دانشجويان در بافت دانشگاهي، عمومي قلمداد  هـ

 ). ١٣٧:  ٢٠١٣  ، ١چارلز است (  شده 

است كه هر كدام چــارلز زبــان بــراي اهداف دانشــگاهي را از ســه زوايــه بررسي كــرده 

ــر ساختار، تجزية سبك نوشتاري  ساس يك رويكرد متفاوتي عمل مي برا  كند: فعاليت مبتني بـ

و بررسي زمينة اجتماعي. به اين ترتيب، از يــك زاويــة باريـك به سوي يك ديد كلي از زبان 

شود؛ در بخش  آغاز مي   ٢زباني  كنـد و بـا بررسـي پيكـرة براي اهداف دانشـگاهي حركـت مي 

ــتفاده توجه به متون و گروه بعدي،  هاي  از واكاوي ســبك   هاي متني متمركز شــده، با اســــــ

ــا نوشــتاري، بررســي ادامه مي  ــگاهي بـــ ديدگاهي   يابد. در نهايت، زبان براي اهداف دانشـــــ

هاي ســـازماني و جهاني  هـــاي اجتمـــاعي در حـــوزه اي از كنش تر، به عنوان مجموعه گسترده 

 
1 Charles 

٢corpora   هستند. چارلزشوند و از طریق آن قابل جستجو  های طبیعی زبان که در ماشین ذخیره میداده؛ )Charles, 2013( 
های  کند. همانند بسیاری از زمینهی از متون و نکات برای آموزش گفتمان دانشگاهی تعریف میاآن را به عنوان مجموعه

أثیر زیادی داشته است؛ به طور خاص، توصیف گفتمان علمی مشتق شده  ها تاکنون تدیگر مطالعة زبان، استفاده از این داده
  از ساختارهایی که از آنها در تولید مواد آموزشی مرجع استفاده شده است. 
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  به نقل از چارلز، ؛ ١٣٩٨،  يرزايي حصــاريان و احمدي خلخالي م   ، فرد (وكيلي   شــود بررســي مي 

١٣٨:  ٢٠١٣ ( .  

اره خواهد   زبان براي اهداف دانشـگاهي داراي دو بخش كلي اسـت كه در زير به آن اشـ

  شد: 

  دانشگاهي  عمومي  زبان براي اهداف  - ١

  هارشــته  ة ها و زباني كه در هم به آموزش مهارت   ١دانشــگاهي عمومي  زبان براي اهداف 

هاي مختلف دانشگاهي مورد نظر  دارد. در اين رويكرد اهداف و موقعيت   مشترك است اشاره 

اي در يادگيري اهداف عمومي  تواند نقش برجســته مدرس و زبان آموز اســت. اين اهداف مي 

ــي فراهم آورد  ــص ــد و زمينه را براي فراگيري ديگر اهداف تخص ــته باش نهايت  در   . ديگر داش

اسـت. همچنين    ء ويژه و عمومي نيازمند ي اهداف ويژه به هر دو جز ان برا آشـكار اسـت كه زب 

هاي گوش دادن به يك ســخنراني، مشــاركت در هاي مرتبط با فعاليت در اين رويكرد مهارت 

هاي  بخواندن كتا   )، حد زيادي در علوم و مهندسـي  تا ( اجراهاي عملي   ، سـمينار و خودآموزها 

ي  ي   و   مقالات ،  درسـ وندها از هم جدا مي ها و گزارش نامه پايان   ، خواندني   ديگر مواد آموزشـ   شـ

ارت ويژه   و  د    . دارد   اي وجود براي هر كـدام مهـ ازمنـ نيـ ه  الـ ك مقـ ــتن يـ ال نوشـ مثـ ه عنوان  بـ

ايوانز و  (    اسـت  هاي اصـلي انديشـه   كارگيري شـكل صـحيحي از جملات و پيوسـتگي ميان به 

 ). ٤١:   ٢٠٠٥جان،  

  دانشگاهي  تخصصي  زبان براي اهداف  - ٢

هايي كه در يك رشــته  دانشــگاهي به آموزش ويژگي تخصــصــي  در زبان براي اهداف 

نشــان دادن اين كه چگونه زبان   ة به وســيل   شــود. اشــاره مي   ديگر متمايز اســت   ة نســبت به رشــت 

مـي  مـهــارت آمـوزان  در كـلاس تـوانـنــد  كــه  را  ــگــاهـي  هــايـي  دانشـ اهــداف  بـراي  زبــان  هــاي 

خواندن يك متن يا نوشــتن يك مقاله    ، شــان عي اند براي درك ســخنراني واق موخته آ مي عمو 

در اين رويكرد فرد زبان را براي اهداف خاص ياد  . گيرد اي مي نقش رشـد دهنده   ، انتقال دهند 

ت به عنوان نمونه زبان   . گيرد مي  هاي  مهندسـي در يكي از دانشـگاه  ة آموز درصـدد اسـت تا در رشـ

 
1 LGAP (Language for General Academic Purposes) 
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ــحبـت مي  ان هـدف صـ ه زبـ د موجود كـه بـ ل كنـ ــيـ د تحصـ ان   . كننـ د در اين حـالـت زبـ ايـ آموز بـ

تاد نياز دارد  اختارهايي را كه در تعامل با يك اسـ وي ديگر واژه  سـ ايي را فرا ه ياد بگيرد و از سـ

  ). ٤٢:  ٢٠٠٥  ايوانز و جان، (   ست و ا   تحصيلي   ة گيرد كه مربوط به حوز 

تيم كه اين حوزهبه حوزه دانشـي رو   هفت در نظام آموزشـي جامعه المصـطفي با   ها  رو هسـ

ــي در نظر گرفت و در صــورتي كه زمينه   هفت توان به عنوان  ا مي ر  ــص هاي لازم هدف تخص

توان بعد از اسـتخراج  براي اسـتفاده از زبان براي اهداف دانشـگاهي تخصـصـي فراهم نبود مي 

  بهره برد.   براي اهداف دانشگاهي عمومي   ، حوزه از زبان   هفت عناصر مشترك اين  

  و روش رويكرد    .٥-٢
ــطح تئوريك و ميزان مفهومي بودن و يا كاركردي بودن در تعريف روي  كرد توجه به س

ســـه ســـطح رويكرد، روش و    يي جايگاه مهمي دارد. ادوارد آنتوني زبان شـــناس آمريكا  ، آن 

تكنيك را در مفهوم سـازي و سـازماندهي مطالب معرفي كرده اسـت. مطابق طرحواره آنتوني  

  ،شود. روشزبان و نحوه يادگيري آن ارائه مي   ة سطحي است كه در آن باورها دربار   رويكرد، 

اگير  هاي زباني كه فر آيد. در اين ســطح مهارت مي ي اســت كه در آن نظريه به اجرا در ســطح 

دســت آورد، محتوايي كه لازم اســت تدريس شــود و ترتيب ارائه محتواهاي آموزشــي  بايد به 

ت كه در آن رويه معين مي  طحي اسـ ود. تكنيك نيز سـ يف مي شـ ي توصـ ود  هاي كلاس درسـ شـ

). طرحواره آنتوني بـه دليـل كم توجهي بـه مـاهيـت روش و اينكـه  ٣٥:  ٢٠١٤و راجرز،    ز (ريچـارد 

تحقق   ، توجيه كننده اين باشــد كه چگونه بايد يك رويكرد در يك روش تواند  اين طرح نمي 

ــط ريچـارد و راجرز تعـديـل يـافـت.  ــتنـد توسـ يـابـد يـا روش و تكنيـك چگونـه بـا هم مرتبط هسـ

  ١ريچارد و راجرز معتقدند روش و تكنيك نياز به توضــيح بيشــتري دارند. در اين نگاه از رويه

روش به   ، سـت اسـتفاده شـده اسـت. در اين مفهوم سـازي تر از تكنيك ا كه تعبيري نسـبتا جامع 

شود  رويكرد است و از لحاظ سازماني توسط يك طرح درسي تعيين مي   ا لحاظ نظري مرتبط ب 

ــورت رويـه تحقق مي يـابـد. در تعريف ريچـارد  بـه   ، رويكرد   ، و راجرز   ز و بـه لحـاظ عملي بـه صـ

ه  ان  نظريـ ادگيري زبـ ان و يـ ت زبـ اهيـ ه مـ اي مربوط بـ ه منبعي از   ت  معطوف اســ ـهـ ه منزلـ ه بـ كـ

 
1 procedure 
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رود. طرح درســـي نيز آن ســـطحي از تحليل  عملكردها و اصـــول در آموزش زبان به كار مي 

  :را مد نظر داريم  زير  روش است كه در آن موارد 

    . الف) اهداف يك روش كدام است  

اند (الگوي  ب) محتواي زباني چگونه گزينش شـده و در درون روش سـازماندهي شـده 

  . ) كند كه آن روش اتخاذ مي برنامه درسي  

  . كند هاي تدريسي كه آن روش تجويز مي پ) انواع تكاليف يادگيري و فعاليت 

  آموز ت) نقش زبان 

  ث) نقش معلم 

  ح) نقش مطالب آموزشي 

آخرين سطح مفهوم سازي و سازماندهي در درون يك روش است. رويه دربردارنده  نيز  رويه  

تمرينات و آن رفتاري است كه در تدريس يك زبان برحسب يك  هاي لحظه به لحظه،  تكنيك 

توان اين طور در نظر داشت كه هر روش  به اين ترتيب مي   . گيرد روش يا رويكرد خاص صورت مي 

  ). ٣٨:  ٢٠١٤،  و راجزر   ز متشمل بر رويكرد، طرح درسي و رويه است (ريچارد 

  نوشته پيش رو مطابق با تعريف دوم نگاشته شده است. 

  و رويكردهاي آموزش زبان هامختصري از روش  اريخچهت.  ٥-٣
بهترين روش بوده به  يافتن  زبان دست  متمادي هدف آموزش  است. يك   طي ساليان 

). پيوسته در ٥: ٢٠٠٣روش جادويي كه براي تمامي زبان آموزان مفيد است» (به نقل از نونان، 

ه بعضي از آنها در رد رويكرد است ك   ها و رويكردهاي مختلفي بوده آموزش زبان روش   مسأله 

اند. يكي از عناصر مهم و قابل توجه در يا روش قبلي و بعضي ديگر براي توسعه آن ارائه شده 

، رويكرد آموزشي اتخاذ شده در آن است و با ارزشيابي اين رويكرد نظام آموزشي و تربيتي 

شناخت و تسلط   م نيازمند برد. اين مه پي   نظام آموزشي و تربيتيتوان به ميزان موفقيت آن  مي 

ها و رويكردهاي مختلف آموزش زبان است. به همين خاطر به طور اجمالي به تاريخچه بر روش 

  كنيم. ها و رويكردها در ادامه اشاره مي برخي روش 

ده   ١ترجمه-روش دستور  زبان   ١٩٤٠تا    ١٨٤٠  ةطي  بر آموزش  و غالب  روش حاكم 
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خارجي در اروپا بود و امروزه به شكل اصلاح شده و تعديل يافته نيز در برخي از نواحي دنيا 

گسترده  راجرز، رواج  و  (ريچاردز  دارد  دوره ١٠:  ٢٠١٤اي  دستور ).  درسي  در -هاي  ترجمه 

زبان  خاطره اذهان  موارد  بيشتر  در  ج آموزان  به  تلخ  به اي  مجبور  فراگيران  چون  گذاشت؛  ا 

فايده بودند و سعي بر حفظ واژگان زياد و در مواردي بي   يادگيري قواعد دستوري فراوان و 

آموزي براي كه اهداف زبان در حالي  ؛ نقص همراه باشد هاي بي ود تا متون ادبي با ترجمه اين ب

اين مقدار و مشخصا برقراري   نتيجارتباط ب برخي فراگيران فراتر از  اين روش اغلب   ة ود كه 

جديدي ترجمه روش  - داد. روش تدريس مستقيم همانند روش دستوردست نمي چنين چيزي به 

و در پي رويكرد اصلاح  به روش دستورنيست  نسبت  پديد آمده - گرايانه  اين   ترجمه  است. 

هاي اخير يعني زماني كه هدف از آموزش، يادگيري چگونگي استفاده روش تدريس در سال 

-كه روش دستوررونق يافت. از آنجايي   مجدداً  ، از زباني ديگر براي برقراري ارتباط شناخته شد 

آميز نظر ارتباطي موفقيت آموزان در استفاده از زبان مقصد از نقطه سازي زبان ترجمه در آماده 

اي به شهرت رسيد.  بنيادين  نبود روش مستقيم  ترجمه كرد دارد ن روش يك قاعده  ن مجاز : 

بايست با گيرد كه معني مي واقع روش تدريس مستقيم نامش را از اين حقيقت مي در   نيست.

به زبان   آموزانسل به زبان مادري زبان هاي تصويري مستقيم بدون تو استفاده از نمايش و كمك 

  ).  ٢١:  ٢٠١١قال يابد (لارسن فريمن، انت مقصد 

دهه  دستور   ١٩٦٠و    ١٩٥٠هاي  در  گفتا - روش  روش  طرح  با  به    ١شنيداري - ري ترجمه 

گرايي، تجزيه  شاختي ساخت زبان   ة شنيداري از تركيب نظري - چالش كشيده شد. روش گفتاري 

مقابله  تحليل  رويه و  سمعي اي،  وروان - هاي  روش  كلامي  بود.  آمده  پديد  رفتارگرا  شناسي 

است    گفتاري بر اين ادعا بود كه آموزش زبان را از يك هنر به يك علم تبديل كرده - شنيداري 

يي مورد انتقاد شديد  گرا رفتارگرايي و ساخت   ١٩٦٠). در دهه  ١٠٧:  ٢٠١٤  (ريچاردز و راجرز، 

گرايي  ارائه شد و به جاي ساخت   ٢قرار گرفت. به جاي نظريه يادگيري رفتارگرايي نظريه شناختي 

نيز نظريه زبان  نوام  مرسوم آن زمان  معرفي شد. اين رويكرد،    ٣امسكي چ شناسي زايشي توسط 

براساس عادات. نوام    گيرد نه فرآيندي يادگيري زبان را بيشتر يك فرايند فعال ذهني در نظر مي 
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چراكه مردم    ؛ تواند روي دهد امسكي ابراز داشت كه فراگيري زبان از طريق تشكيل عادت نمي چ 

ند. در عوض او اظهار داشت كه متكلمان يك  هست  ، اند نشنيده  قادر به ساخت و درك آنچه قبلاً 

به آن  اين دانش  زبان آگاهي دارند كه  بنيادي  انتزاعي  از قواعد  تو زبان  انايي درك و خلق  ها 

نتيج هاي جديد را مي گفته  نبايد  را  دليل آورد كه زبان  گيري عادت  شكل   ة بخشد. چامسكي 

گيري قواعد است. بدين ترتيب فراگيري زبان روشي است كه در  دانست بلكه آن محصول شكل 

استفاده   خود  شناخت  يا  تفكر  فرايندهاي  از  مردم  زباني   كنند مي آن  قوانين  ح   را   تا  در  ال  كه 

 ).  ٦٧:  ٢٠١١دريابند (لارسن فريمن،    ، فراگيري آن هستند 

گرايانه شكل گرفتند. ها نيز بر اساس رويكرد انسان ها تعدادي از روش علاوه بر اين شيوه   

ترين اين زيادي دارند. معروف   تأكيد ها بر روي احساسات و اهميت آن در يادگيري  اين روش 

). يكي از اصول بنيادي روش ٤- ٦:  ٢٠٠٣  ستند (نونان، ه   ٢و تلقيني  ١هاي صامتها روش شيوه 

صامت اين است كه آموزش نسبت به يادگيري از درجه دوم اهميت برخوردار است. اين اصل 

با جستجوي فعالانه براي يافتن قواعدي موافق است كه به يادگيرنده در رويكرد شناختي اطلاق 

زدايي نيز كه كاربرد مثبت تلقين در آموزش است تلقين ).  ٦٨:  ٢٠١١(لارسن فريمن،   شود مي 

كه با   است   آموزان براي حذف احساس عدم موفقيت يا حس منفيبه منظور كمك به زبان 

: همان است (  كنند و بدين ترتيب به منظور غلبه بر موانع يادگيري ايجاد گرديدهمطالعه همراه مي 

٩٣  .(  

آمد. وجود به   ٤توسط شوراي اروپا  ٣مفهومي- رويكرد كاركردي   ١٩٨٠و    ١٩٧٠در دهه  

شود (ون در اين رويكرد زبان براي استفاده از اهداف، كاركردها و مفاهيم آموزش داده مي 

). طي اين دو دهه ارزيابي تازه از زبان نيز ٢٢٧:  ٢٠٠٣به نقل از نونان،    ١٩٧٥؛ ايك و الكساندر،  

زبا  افتاد.  نگاه تازه  ن اتفاق  زبان  به  تنها مجموعه   تد يافت شناسان  را  قواعد دستوري و آن  از  اي 

دانستند. بر اين اي براي ابراز معني مي گرفتند بلكه آن را وسيله واژگاني و آوايي در نظر نمي 

نام نهادند.   ٥اساس شيوه جديدي از آموزش زبان ظهور يافت كه آن را آموزش زبان ارتباطي
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ارتباط برقرار كردن مستلزم چيزي بيش از توانش   در اين روش اعتقاد بر اين است كه توانايي 

به چه كسي چه   ، چگونه  ، زباني است؛ اين امر به توانش ارتباطي نياز دارد. يعني بدانيم چه وقت 

از لارسن فريمن،    ؛ ١٩٧١بگوييم (هايمز،   ) متذكر ٢٧٩:  ١٩٨٤(   ١تا ). هو ١٥١:  ٢٠١١به نقل 

- رد: نسخه قوي و ضعيف. آموزش محتواشود كه دو نسخه از رويكرد ارتباطي وجود دامي 

 به نسخه قوي تعلق دارند.    ٤مشاركتيو  ٣محورتكليف  ، رويكرد  ٢محور

تكليف  هاي اخير رويكرد گسـترش يافته آموزش ارتباطي با عنوان آموزش زبان در سـال 

هاي يادگيري اسـت كه  هاي زبان بر اسـاس تجربه شـود. در اين رويكرد درس شـناخته مي  محور 

اس روابط روشـني از تجربه برون  هاي زبان آموز در كلاس و بيرون داد غير زباني ندارد و بر اسـ

ــده  ــت. در اين فعاليت  از كلاس بنا ش ــت آوردن بروندادهاي غير زباني  اس ها زبان براي به دس

تفاده مي  تفاده از   ١٩٨٠). معرفي اين رويكرد در دهه  ٦- ٧:  ٢٠٠٣شـود (نونان، اسـ چالشـي در اسـ

ه كتـاب آمو  ــي بـ ابراين در رويكرد    وجود   زشـ ابي و چگونگي  تكليف  آورد. بنـ ــيـ محور ارزشـ

ه  الـ ــي چـارچوب  اجراي آن در هـ ه طور كلي كتـاب آموزشـ ا اين حـال بـ ــت. بـ ام اسـ اي از ابهـ

ــخصــي از آنچه كه در كلاس بايد ياد گرفته شــود تهيه مي  هاي  در بســياري از روش   . كند مش

تواند ارزشــيابي از كلاس يا موســســه به شــمار آيد  آموزشــي، ارزشــيابي از كتاب درســي مي 

  ).  ٢٢٨: همان ( 

  طرح درس موقعيت محور.  ٥-٤
هاي آشنا در كتاب درسي گذشته طرح درس موقعيت محور يكي از ويژگي هاي  دهه طي  

اين   ).٥٧:  ١٣٩٨حسيني هنرور،  محمّدز  به نقل ا؛  ٤٩٦:  ١٩٦٩  ٥آموزش زبان بوده است (كلي

ل سازماندهي هاي مختلف مانند فرودگاه يا هت طرح درس با هدف زبان مورد نياز در موقعيت 

هاي ارتباطي ريچاردز يك موقعيت محيطي است كه در آن اغلب كنش   شده است. بنا به گفتة

كند كه ريف مي هايي را تع دهد. وي افزود يك طرح درس موقعيتي، موقعيت خاص رخ مي 
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كند  استفاده  محيط  آن  نياز  مورد  زبان  و  معمولي  ارتباطي  كنش  و  زبان  از  بايد  آموز  زبان 

  ).٢١٠- ٢١١:  ٢٠١٧(ريچاردز،  

ــازمان  ــي س ــاس ــتة واحد اس غيرزباني به نام موقعيت    دهي در اين طرح درس متعلق به دس

رسـتوران،   يي مانند ها اسـت. طراح اين نوع طرح درس در تلاش اسـت كه به پيش بيني موقعيت 

ان  ه ممكن اســـت زبـ ا و... كـ ان از اين  هواپيمـ ــود بپردازد. آنـ ه شـ ا آن مواجـ ده بـ آموز در آينـ

ــونـد. در اين  منـد مي محتواي زبـاني بهره   عنوان چـارچوبي جهـت انتخـاب و ارائـة هـا بـه موقعيـت  شـ

اتفاق    هاي موقعيتي است كه در آن مرتبط با بافت   ، طرح درسـي فرض اصـلي اين است كه زبان 

  ). ١٠:  ١٩٩٠افتد (كور، مي 

البته بايد اذعان داشـت كه در نگاه برخي متخصـصـان اين طرح درس ديدگاه سـطحي از 

ان و محتوا را منعكس مي  ــتـدلال مي زبـ ــي اسـ كننـد كـه رويكرد  كنـد. منتقـدان اين طرح درسـ

تفاده شـده در موقعيت  توار اسـت كه زبان اسـ آن كه فرايند ها به جاي  موقعيتي بر اين ديدگاه اسـ

بيني و ثابت اســت. علاوه بر  پيچيده تعاملي بين كاربران را نشــان دهد يك موقعيت قابل پيش 

كمي در اين طرح درسـي وجود دارد. به اين صـورت كه زبان مورد اسـتفاده    ١اين انتقال پذيري 

ــد و بنابراين تو در اين موقعيت  ــت قابل انتقال به موقعيت ديگر نباش انايي  هاي خاص ممكن اس

است. همچنين اين طرح درس شود كه در آن دوره ارائه شده زبان آموز به موقعيتي محدود مي 

از اين رو ممكن اسـت در دانش دسـتوري    پردازد؛ به صـورت غير اصـولي به نكات دسـتوري مي 

ــود و در پايان به يك طرح درس متغير و بي  ــود    ٢ثبات زبان آموزان اختلال ايجاد شـ تبديل شـ

  ). ٢١١:  ٢٠١٧،  (ريچاردز 

 محتوا محور طرح درسي.  ٥-٥

دارد كه در آن عطف  در آموزش زبان دوم    ي كرد ي ) به رو CBIمحور ( آموزش محتوا  

علوم   ا ي   خي (مثل تار   رند ي بگ  اد ي   دي كه زبان آموزان با   يموضوع درس  ا يبراساس محتوا    س يتدر 

شده   ي سازمانده   - يزبان شناخت   ا ي   ي درس  ي ها از برنامه   ي گر دي   انواع   براساس   نه   و – )  ي اجتماع

  ).  ١٩٩: ١٣٩٦و راجرز،    چاردزياست (ر 
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رويكرد محتوا محور از رويكردهاي مهم در آموزش زبان اســت. اين رويكرد به منظور  

ــده آموزش محتوا و زبـان طراحي   ــت   شـ رين  . از آنجـا كـه رويكرد محتوا محور يكي از بهت اسـ

  ،) از طريق تركيب زبان و واژگان تخصــصــي٢٠٠١(اســتولر،    اســت هاي تهيه درســنامه  روش 

  رشته خود را ياد بگيرد.    ة ارتباط بپردازد و هم واژگان ويژ  تواند به برقراري هم مي   ، آموز زبان 

شـود  صـرفاً در يك برنامه آموزش زبان خلاصـه نمي   ، نقش خاص آموزش محتوا محور 

تواند موضــوعات  مي  آميزد. مطالب مذكور را با يادگيري ديگر مطالب مي   بلكه يادگيري زبان 

ــيقي مردمي يـا ورزش   و يـا بـه عبـارت  ــد كـه زبـان ديگر عنـاويني از قبيـل موسـ آموزان  هـايي بـاشـ

و  ٢، اسـنو١مندند. اغلب اوقات مطالب موضـوعات درسـي دانشـگاهي اسـت (برينتون ها علاقه بدان 

  ). ١٧٥:  ١٣٩٠  ، فريمن، دايان و اندرسون، مارتي   - ن لارس به نقل از ؛  ٢٠٠٣، ٣وشه 

زبان انگليسي در مدارس   ،در ايالات متحده آمريكا آموزش براي كمك به يادگيرندگان 

دولتي آغاز گرديد. مسئولان متوجه شدند هنگامي كه زبان آموزان انگليسي با انگليسي زبانان 

بگيرند شدند كه مطالب را فرا موفق مي بعضي از زبان آموزان نه    ، گيرند در يك كلاس قرار مي 

آموختند. از طرف ديگر هنگامي كه اين شاگردان در ابتدا زبان انگليسي را و نه انگليسي را مي 

افتاد. براي جلوگيري از هر دو مشكل مدرسان خير مي أ خواندند يادگيري مطالب درسي به تمي 

زباني كه مرتبط با آن مطالب است موضوعات درسي مانند تاريخ يا علوم را به همراه تدريس 

به نقل از ؛  ١٩٨٦،  ٤نشود (موها اي براي تدريس محتوا مي آموزند. بدين ترتيب زبان واسطه مي 

 ). ١٧٦:  ١٣٩٠  ، فريمن، دايان و اندرسون، مارتي  - لارسن 

 CLILمارش    . ) 5CLILدر  اروپا نام همان روش، يادگيري يكپارچه محتوا و زبان است ( 

كند: هر موقعيت آموزشي با اهداف دوگانه كه در آن زباني ديگر كه را چنين توصيف مي 

غير   ي آموزان نيست به عنوان واسطه براي تدريس و يادگيري محتوايمعمولاً زبان مادري زبان 

 ). ١٥:  ٢٠٠٢  ، گيرد (مارش از زبان مورد استفاده قرار مي 

ز فرض  شالود هاي  در  زبان  ماهيت  درباره  كه   ةيادي  دارد  وجود  محتوامحور  رويكرد 

 توصيف مختصر آن به شكل زير است:
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ــلي دارد   - ١ د نقش اصـ ال معني    ؛ واژه در اين متـ ــي براي انتقـ ــصـ ان تخصـ چون واژگـ

ــوع  ــوع رود. در حتواهاي مختلف به كار مي ها يا م موض  ،نتيجه يادگيري واژگان مرتبط با موض

 گردد. ور محسوب مي هاي درسي آموزش محتوا مح مهم در دوره   اي ه رويّ

دسـتور زبان منبعي براي محتواي ارتباطي اسـت. دسـتور زبان بر حسـب نقش آن در  - ٢

شود. پيشرفت دستوري بر اساس نياز محتوا است و نه بر حسب سختي  بيان محتوا فرا گرفته مي 

 دستوري. 

ان را بـه عنوان    - ٣ ــت. آموزش محتوا محور نقش زبـ ان همـان متن و كلان محور اسـ زبـ

 ــ اي براي يـادگيري محتوا و همچنين نقش محتوا را در يـادگيري زبـان در نظر دارد. اين  يلـه وسـ

بدان معني اســت كه مركزيت براي آن عناصــر زباني اســت كه بلندتر از تك   موضــوع تلويحاً

ــتنـد؛ چون   ه هسـ ــت كـه چگونـه معني و اطلاعـات انتقـال    تـأكيـد جملـ تـدريس بر روي اين اسـ

 شوند. م ساخته مي يابند و در متن و كلا مي 

طلبـد. آموزش محتوا محور كـاربرد زبـان را هـاي ادغـامي را مي مهـارت   ، كـاربرد زبـان   - ٤

ــدن چنـدين مهـارت همزمان و با ه  محور  داند. در يك كلاس درس محتوا م مي همـانا دخيـل شـ

ــازد و  هـا را بـه هم مرتبط مي دهنـد كـه مهـارت هـايي را انجـام مي آموزان اغلـب فعـاليـت دانش  سـ

ــت كه معمولاً در دنياي خارج از كلاس درس به  ــي اس ــت كه اين همان روش دليل نيز اين اس

ت كه دانش رود. از اين رو كار مي  ت آموزان مطلبي را مي سـ كنند،  برداري مي خوانند و يادداشـ

ــه آن را مي بـه مطلبي گوش مي  بـه چيزهـايي كـه خوانـده يـا دهنـد و خلاصـ ــفـاهـاً  ــنـد يـا شـ نويسـ

ــته  ــتور زبان به منزله يك بُعد جدا از زبان در نظر  د پاســـخ مي ان نوشـ دهند و به جاي اينكه دسـ

(جك ســي. ريچاردز و تئودور اس.   هاي ديگر اســت گرفته شــود به عنوان بخشــي از مهارت 

 ).  ٢٠٧- ٢٠٩  : ٢٠١٤راجرز،  

  انواع آموزش محتوا محور.  ٥-٦
هايي  بيشـتر به زبان دارند به سـمت دوره هايي كه توجه  آموزش محتوامحور در طيفي از دوره 

به    ١٩٩٩(   ١برگرفته از مت   -   كه توجه بيشـتر به محتوا دارند قرار دارد. اين موضـوع را در جدول زير 

  توان مشاهده نمود. ) مي ٢١٣:  ٢٠١٤جك سي. ريچاردز و تئودور اس. راجرز،  نقل از  
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 محتوا محور  كرديانواع رو  يهايژگيو . ١ل جدو 
 به زبان  عطوفآموزش محتوا محور م به محتوا  عطوفمحتوا محور مآموزش 

 شود محتوا براي يادگيري زبان دوم به كار گرفته مي شود محتوا به زبان دوم تدريس مي

 يادگيري زبان اولويت دارد  يادگيري محتوا اولويت دارد 

 يادگيري محتوا فرع است  شوديادگيري زبان امري ثانوي محسوب مي

اهداف محتوا توسط اهداف دوره درسي يا برنامه  

 شود درسي تعيين مي

اهداف زبان توسط اهداف دوره درسي يا برنامه درسي 

 شود زبان دوم تعيين مي

زبان آموزان نسبت به تسلط يافتن بر روي محتوا  

 شوند ارزيابي مي

زبان آموزان نسبت به تسلط يافتن بر روي مهارت هاي  

 شوند اني ارزيابي ميزباني يا رواني زب

نسبي  يا  كامل  دوره نمونه   ، استغراق  از  هستند هايي  محتوا  به  معطوف  كه  درحالي   ؛ هاي 

هايي از يك رويكرد برگرفته از زبان  نمونه   ، هاي درسي موضوع محور و مضمون بنياد زبان كلاس 

گردد كه در  اي توصيف مي و به عنوان دوره   را دارد  هر دو ويژگي اين هستند. يك دوره تكميلي 

آن يك دوره درسيِ پشتيباني زباني به همراه يك دوره درسي محتوامحور با هم براي قادر ساختن  

هاي درسي با افرادي كه آن زبان  در كلاس آموزان كه هنوز يادگيرنده زبان آموزش هستند تا  زبان 

 ). ١٥٠:  ٢٠١٢تعامل نمايند (گراندال،    ، كنند تر صحبت مي را به صورت بومي يا مسلط 

 بين رويكرد محتوا محور و آموزش زبان براي اهداف ويژه دانشگاهي . همبستگي  ٥-٧
ــمون از اهميـت ويژه  ــوع و مضـ ــگـاهي موضـ  اياز آنجـا كـه در زبـان براي اهـداف دانشـ

ت  تو مي   ، تعيين كننده اسـت ويكرد محتوا محور نيز محتوا  برخوردار اسـت و در ر  ان اذعان داشـ

ــي محتوا  ــمونِ مورد نيـاز در زبـان براي كـه طرح درسـ ــتور كـار قرار دادن مضـ محور بـا در دسـ

تگي زيادي بين زبان   و مناسـب  طرح درسـي كارآمد   ، اهداف ويژه  با اولويت بالا اسـت و همبسـ

ــي محتوا  راي اهداف ويژه ب  ــني در پايان نامه و طرح درس محور وجود دارد. اين مطلب به روش

  شود كه در پيشينه نوشته حاضر به آن اشاره شد. ديده مي   ) ١٣٩٨حسيني هنرور ( محمّد 

  ة توان به عنوان يك اصــل ســازماندهي شــد مي اين مطلب كه طرح درســي محتوامحور را  

ان براي اهـداف  موثر براي دوره  ــگـاهي هـاي زبـ ــان از   دانشـ ــت و همين مطلـب نشـ در نظر داشـ

ه  تگي بالاي بين اين دو دارد در افكار و انديشـ مندان زباني مورد همبسـ   تأكيد هاي برخي از انديشـ

:  اسـت ه ) بيان كرد ٢٠٠١(   ١) با اشـاره به سـخن برينتون و هولتن ٢٠١٢برينتون ( اسـت.  قرار گرفته  

براي اهـداف    هـاي زبـان دوره   ة روش موثر براي ارائ ـتوانـد يـك  تنهـا مي   محور نـه - «آموزش محتوا 
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هاي زبان موثر براي دوره  ة تواند به عنوان يك اصـل سازماندهي شد (زاع) باشـد بلكه مي   ١عمومي 

  ). ٧:  ٢٠١٢كار رود (برينتون،  براي اهداف ويژه به  براي اهداف دانشگاهي و زبان 

آموزان به اين گونه رويكردها دانش : در  است   هاظهار داشت )  ٢٧٩:  ١٩٨٤(   تاوه همچنين  

بگيرند  ياد  اينكه  ياد مي   جاي  كنند  استفاده  انگليسي  زبان  از  زبان كه  اين  از  براي   گيرند كه 

قابل مقايسه   يادگيري استفاده كنند. رويكرد با آموزش زبان براي اهداف ويژه  محتوا محور 

اهداف براي  زبان  كه  جهت  اين  از  تح  است؛  براي  معمولاً  و ويژه  كاري  اهداف  يافتن  قق 

حرفه  و  مي تخصصي  دانشگاهي  يا  و  هدف اي  و  سازي   باشد  آماده  محور  محتوا  آموزش 

داردزبان  قرار  بافت  در  كه  است  زباني  يادگيري  براي  زبان ؛  آموزان  جاي بنابراين  به  آموز 

  وزد.آم درسي مي   يادگيري زبان خارج از بافت آن را با استفاده از بافتي خاص مانند موضوعي 

   . بحث و بررسي٦
(با توجه به تعريف زبان براي اهداف ويژه  همان طور كه تا اين بخش از مقاله مشخص شد  

بايسته است جامعه المصطفي از زبان براي  دانشگاهي و رسالت و نيازهاي خاص جامعه المصطفي)  

اهدا  براي  زبان  دارد:  اصلي  قسمت  دو  خود  كه  كند  استفاده  دانشگاهي  ويژه  عمومي  ف  اهداف 

توانند از هر يك از اين دو  دانشگاهي و مراكز زباني نيز مي   تخصصي   دانشگاهي و زبان براي اهداف 

تواند از دو  قسم و يا تركيبي از اين دو استفاده نمايند. رويكرد ارتباطي در هر يك از اين سه طريق مي 

موقعيت محور و    درسي   طرح درسي محتوا محور و موقعيت محور و يا تركيب اين دو با تقدم طرح 

راحتي قابل تصور است. تصور استفاده از تقدم  گزينه به   ٩  مرحله   تاخر محتوامحور استفاده كند. تا اين 

محور و بعد طرح درسي محتوا محور در حالتي كه تركيب زبان براي اهداف   طرح درسي موقعيت 

نظر است  اهداف دانشگاهي تخصصي مد  براي  به نظر  امري طبيعي   ، دانشگاهي عمومي و زبان  تر 

رسد. هر چند عكس اين حالت (تقدم طرح درسي محتوا محور و تاخر طرح درسي موقعيت  مي 

توان براي اين حالت برشمرد و لذا در شمارش  محور) نيز قابل تصور است اما ويژگي خاصي را نمي 

ها بيفزاييم.  دهيم و به گزينه توانيم ادامه اين بررسي را مي . كنيم هاي پيش رو به آن اعتنايي نمي گزينه 

توانيم يك رويكرد ثابت را انتخاب  كنيم مي در صورتي كه از طرح درسي محتوا محور استفاده مي 

كنيم كه در تمامي سطوح زباني از آن استفاده كنيم و پيوسته از طرح درسي محتوا محور با رويكرد  

توانيم از  وف به محتوا استفاده نماييم و يا مي معطوف به زبان استفاده كنيم و يا پيوسته از رويكرد معط 
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تركيب دو رويكرد معطوف به زبان و معطوف به محتوا استفاده كنيم و در سطوح مقدماتي از رويكرد  

فوق مياني و پيشرفته از رويكرد معطوف به محتوا استفاده نماييم.    ، معطوف به زبان و در سطوح مياني 

هايي كه با جامعه المصطفي  ، فرض ها رسد. از بين اين مي   ١٥ش رو به  هاي پي به اين ترتيب ميزان گزينه 

 . تر است در بخش نتيجه ارائه خواهد شد العالميه مناسب 

  
   

اهداف دانشگاهي 
عمومي

موقعيت محور

محتوا محور
معطوف به زبان -١

معطوف به محتوا -٢

بعد  ابتدا معطوف به زبان و -٣

معطوف به محتوا

عد ابتدا موقعيت محور و ب

محتوا محور

اهداف دانشگاهي 
تخصصي

موقعيت محور

محتوا محور
معطوف به زبان -١

معطوف به محتوا -٢

بعد  ابتدا معطوف به زبان و -٣

معطوف به محتوا

عد ابتدا موقعيت محور و ب

محتوا محور

اهداف دانشگاهي 
عمومي و تخصصي

موقعيت محور

محتوا محور
معطوف به زبان -١

معطوف به محتوا -٢

بعد  ابتدا معطوف به زبان و -٣

معطوف به محتوا

عد ابتدا موقعيت محور و ب

محتوا محور
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 گيرينتيجه 
در شرايط كنوني دنيا كه كشورهاي مطرح به دنبال گسترش قدرت نرم خود از طريق توسعه 

فعاليت  است  بايسته  هستند  خويش  شده هاي  زبان رسمي  زباني حساب  و علمي   ، تر مراكز  تر 

رقابت توفيق بيشتري به دست   ةهاي كلان كشور طراحي شود تا در اين عرص سياست   همراستا با 

اين مطلب در زبان   . امكانات و نيروهاي انساني نباشيم   آساني شاهد اتلاف انرژي در آيد و به 

هاي مراكز زباني يكي از فعاليت   . بيشتري برخوردار است   تأكيد براي اهداف ويژه دانشگاهي از  

چنانچه است؛    اتخاذ رويكرد مناسبآيد  ها به حساب مي اركان اصلي فعاليت   كه به نوعي از

متعددي دارد از جمله اين كه نه   فوايد رويكرد، متناسب با اهداف و نيازها در نظر گرفته شود  

زبان  نااميدي  بلكه ادامه حركت  تنها شاهد  هاي تحصيلي ها در رشته آن آموزان نخواهيم بود 

با سرعت بيشتر و   تحصيلات خود را  ة تر خواهد شد و دور تر و درنتيجه اميدواركننده ثمربخش 

ايفاي   هاي همچنين اساتيد بدون چالش و يا با چالش   ؛كيفيت بهتر سپري خواهند كرد  كمتر 

كارمندان  ن ومجموعه مسئولا  آورند، كنند و با زحمت كمتر نتيجه بيشتر به دست مي نقش مي 

. برند كم خطاتر و درنهايت با مديريت بهتر اقدامات خود را پيش مي   ، مركز با چابكي بيشتر 

توان مطرح كرد اين است كه چون جامعه المصطفي داراي آنچه به طور روشن و واضح مي 

مي  آن  زباني  مراكز  در  است  خاص  نيازهاي  و  ويژه اهداف  اهداف  براي  زبان  از  بايست 

آيد دست مي استفاده شود و همانطور كه از تعريف زبان براي اهداف دانشگاهي به   دانشگاهي 

المصطفي  هاي مختلف زبان موضوع و مضمون در عرصه  تدوين   خصوصاً آموزي در جامعه 

باشد  معارف اسلامي  بايد در راستاي  و   ؛ محتواهاي درسي  معنا كه داراي موضوعات  به اين 

ايم. ذيل عنوان زبان براي مضامين علوم ديني باشد و تا كنون كمتر شاهد چنين توجهي بوده 

اهداف دانشگاهي دو قسم زبان براي اهداف دانشگاهي عمومي و زبان براي اهداف دانشگاهي 

وان از هر يك از اين تگذاري مراكز زباني مختلف مي تخصصي وجود دارد كه بسته به سياست 

هايي را مي توان ترسيم نمود كه دو قسم و يا تركيب اين دو استفاده نمود. همچنين طرح درس 

هاي درسي دو طرح درسي محتوا محور هر يك تناسبي با اين رويكردها دارند. از بين اين طرح 

داف دانشگاهي با زبان براي اه   -هادر مقايسه با ديگر طرح - و موقعيت محور تناسب بيشتري  
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دارد.   ابتدايي  عمومي و تخصصي  در سياست   خصوصاً براي سطوح  گذاري در شرايطي كه 

هستيم عمومي  دانشگاهي  اهداف  براي  زبان  اجراي  به  محور   ، متمايل  موقعيت  درسي  طرح 

شود از رويكرد محتوا محور استفاده شود؛ به شود و براي سطوح بالاتر پيشنهاد مي پيشنهاد مي 

كه از گونه محتوا محور معطوف به زبان در سطوح مقدماتي و از گونه محتوا محور اين صورت  

شود.   استفاده  پيشرفته  و  مياني  فوق  و  مياني  سطوح  در  محتوا  به  از معطوف  كه  در صورتي 

شود كه از گونه محتوا محور معطوف به زبان در رويكرد محتوا محور استفاده شود پيشنهاد مي 

نه محتوا محور معطوف به محتوا در سطوح مياني و فوق مياني و پيشرفته سطوح ابتدايي و از گو 

ابتدايي   به در شرايطي كه در سياست   به خصوص استفاده شود. براي سطوح  گذاري متمايل 

هستيم عمومي  دانشگاهي  اهداف  براي  زبان  پيشنهاد   ، اجراي  محور  موقعيت  درسي  طرح 

شگاه مجازي جامعه المصطفي همچنان عمومي گيري در دان البته در صورتي كه جهت  د. شو مي 

شود استفاده از رويكرد و جهاني در نظر گرفته مي   ، و حداكثري است و مخاطبان اين مركز 

  د.شو طرح درسي و رويه تكليف محور تنها براي اين مركز پيشنهاد مي 

   طبق گفتة نويسندگان، پژوهش حاضر فاقد هرگونه تعارض منافع است. تعارض منافع:  
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  و مآخذ منابع
  ــي ). رويكردهـا و روش هـا در آموزش زبـان. علي  ١٣٩٦راجرز، تئودور اس. (   ؛ ريچـاردز، جـك سـ

  بهرامي. چاپ اول. تهران: رهنما. 

  بررســي اثر بخشــي  ١٣٩٤بهنام. (   صــديقي فر، زهره؛ حســيني، زهرا ســادات؛ علوي مقدم، ســيد» .(

داف ويژه».  ا اهـ ــي بـ ارسـ ب فـ دن و درك مطلـ آموزش مبتني بر روش تكليف محور بر خوانـ

  . ٧٩- ١٠١. صص:  ١آموزش زبان فارسي به غير فارسي زبانان. سال چهارم.  شماره 

  ) .ــي، نازنين ــي: تدوين يك انگارة ١٣٩٧كاش ــي براي اهداف رياض ــص ــي نيمه تخص ). «زبان فارس

امير رضــا    يي راهنما   به ارشــد.  المللي». پايان نامة كارشــناســي وزشــي براي دانشــجويان بين آم 

  . (ره) المللي امام خميني فرد. قزوين: دانشگاه بين وكيلي 

  نصـور فهيم و  ترجمة م ). اصـول و فنون آموزش زبان. ١٣٩٠اندرسـون، مارتي. ( ؛  فريمن، دايان  لارسـن

  . مستانه حقاني. چاپ دوم. تهران: رهنما 

  ا. ( محمّد يني هنرور، پريسـ ي روش ١٣٩٨حسـ ي  ). بررسـ ها و رويكردهاي كارآمد آموزش زبان فارسـ

اميررضـا  يي راهنما   به به غير فارسـي زبانان با اهداف دانشـگاهي. پايان نامة كارشـناسـي ارشـد.  

  . (ره) امام خميني المللي  وكيلي فرد. قزوين: دانشگاه بين 

  ــا ــاريان،   ؛ وكيلي فرد، امير رض ــي  ١٣٩٨باقر و احمدي خلخالي، ناديا. ( محمّد ميرزايي حص ). «فارس

براي اهداف دانشــگاهي: تحليل كتاب فارســي ويژه علوم اجتماعي». پژوهش و نگارش كتب  

  . ٢١- ٤٨. صص: ٤٤. پياپي ١ة  دانشگاهي. سال بيست و سوم. شمار 
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